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Статья10

Статья 10-1

Свобода выражения мнения

На телевизионную станцию наложен штраф за трансляцию рекламы 
небольшой политической партии в нарушение законодательного запрета на 
телевизионную трансляцию политической рекламы. Допущено нарушение.

Факты

Заявителями по делу выступают телевизионная компания и региональное 
отделение небольшой политической партии (Партия пенсионеров). Компания 
"ТВ Вест" была оштрафована за трансляцию политической рекламы Партии 
пенсионеров в нарушение законодательного запрета на такую рекламу. 
Рассматриваемый запрет был постоянным и абсолютным и распространялся 
только на телевизионное вещание; политическая реклама в других средствах 
массовой информации был разрешена. Оспаривание штрафа в судебном 
порядке компанией "ТВ Вест" было безуспешным.

Вопросы права

Европейский Суд был готов принять аргумент о том, что отсутствие в Европе 
консенсуса в данной области свидетельствовало в пользу предоставления 
государствам большей свободы усмотрения по сравнению со свободой, 
обычно предоставляемой при принятии решений об ограничениях в 
отношении политических дискуссий. Обоснованием законодательного запрета 
телевизионной трансляции политической рекламы являлось, по мнению 
Верховного суда Норвегии, предположение о том, что разрешение 
использования такой сильной и всепроникающей формы и средства 
выражения мнения могло снизить качество политической дискуссии в целом. 
Сложные вопросы могли быть с легкостью искажены, и финансово 
влиятельные группы имели бы большие возможности для распространения 
своих идей. Однако, Партия пенсионеров не относилась к категории партий 



или групп, на которую главным образом был нацелен запрет. Напротив, она 
принадлежала к той категории, которую запрет, в принципе, должен был 
защищать. Более того, в отличие от основных политических партий, которые 
получили доступ к широкому редактируемому телевизионному освещению, 
Партия пенсионеров едва упоминалась. Таким образом, платная реклама на 
телевидении была для нее единственной возможностью заявить о себе 
общественности посредством этого средства массовой информации. Более 
того, будучи лишенной такой возможности в силу закона, Партия 
пенсионеров оказалась в невыгодном положении по сравнению с основными 
партиями. Наконец, конкретная рассматриваемая реклама, а именно короткое 
описание Партии пенсионеров и призыв голосовать за нее на предстоящих 
выборах, не содержала элементов, способных снизить качество политической 
дискуссии или задеть какие-либо чувствительные вопросы. При таких 
обстоятельствах более прямой и более сильный характер воздействия 
телевидения по сравнению с другими средствами массовой информации не 
мог оправдать запрет и штраф, наложенный на компанию "ТВ Вест". Таким 
образом, между правомерной целью, преследуемой запретом, и средствами ее 
достижения не было разумного соотношения соразмерности. Следовательно, 
ограничение осуществления заявителями права на свободу выражения 
мнения, порожденное запретом и штрафом, не может рассматриваться как 
необходимое в демократическом обществе, несмотря на существующие рамки 
допустимого для государства усмотрения в данной сфере.

Постановление

Допущено нарушение статьи 10 Конвенции (принято единогласно).
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